
 

 

Horario de oficina/Office Hours 
 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado - Lunes: Cerrado 

Saturday - Monday: Closed 
 

Religious office / Oficina Religiosa 
 

Wednesday—Friday / 3:00 pm to 8:00 pm  
Miércoles –Viernes 
 

Saturday / Sabado       8:30 am to 1:30 pm 
Sunday / Domingo      8:30 am to 1:30 pm 
 

Monday & Tuesday /Lunes y Martes: Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  

 

1920 South Bronson Avenue 
Los Angeles, CA 90018

 
Tel.: (323) 730-9490 

 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

———————————————————————————

Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 

 

Vicario/Vicar 
Rev. Mark Martinez 

——————————————————- 
Empleados Parroquiales/ Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 Ext. #306 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 301 

Educación Religiosa/Religious Education 

Sister. Lucia de María Padilla González  

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 305 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
 

Dr. Linda Guzmán,   
Directora/Principal 
 

principal@stpaulschoolla.org 
323-734-4022 

 

 

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospital-
idad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

 

26 de Julio de 2026  
Decimoséptimo Domingo del Tiempo Ordinario  

 
July 26, 2026  

Seventeenth Sunday in Ordinary Time  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

 

 

 

Domingo  
Julio 26, 2026 

Sunday July 26, 2026 

 

6:45 am   

For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo     
Gabriel Cala   
Felicisima Cala   
 

8:00 am  
Por el eterno Descanso de:  
Clyde M. Perry      
Eva Tania Delgado    
Jessie y Jesus Contreras   
Candelario Gallardo   
Maria de la Paz Santana    
 

Aniversario de Boda 40 años 
Gilberto y Hermelinda Murguia 
 

Cumpleaños:  
Maria de Jesus Gallardo 
 

 
 

 

Did you know / Sabias que? 
 
 

July 25-26,2026|| Safety on the road this 
summer 
 

Summer means more children are using paths 
and roads for biking, walking, and rolling. That is 
why the state of California started the “Protect 
Our Pedestrians. Protect Our Cyclists” education 
campaign. The campaign calls on drivers to slow 
down, look out for people of all ages who are bik-
ing and walking. One important way to stay safe 
is to teach children to put phones, headphones 
and devices down when crossing the street. For 
more information please visit: https://
gosafelyca.org/share-the-road/. 
 
Seguridad en los caminos para el verano 
El verano supone que hay más niños utilizando 
los caminos y calles para ir en bicicleta, caminar 
y patinar. Por eso, el estado de California ha co-
menzado una campaña educativa “Protejamos a 
nuestros peatones. Protejamos a nuestros ciclis-
tas.” La campaña llama a los conductores a redu-
cir la velocidad y a prestar atención a las perso-
nas de todas las edades que van en bicicleta o a 
pie. Una forma importante de garantizar la seguri-
dad es enseñar a los niños a dejar a un lado los 
teléfonos, los audífonos y otros dispositivos cuan-
do crucen la calle. Para obtener más información, 

visita: https://gosafelyca.org/share-the-road/. 

10:00 am  
Por un buen viaje: 
Rodolfo Ceja 
Veronica Ceja 
Jasmin Arisdelsy Ceja 
Rodolfo Francisco Ceja 
 
Por la cirujia para que salga 
bien: 
Francisco Renteria 
 
1:00 pm  
Por el eterno descanso de: 
Federico Estrada Ruis   1er aniv 
Maria Guadalupe Rico   
Rodolfo Rico   
Crispina Briseño   4 años  
Maria Natalia Huerta Carmana   
   

 

6:00 pm 
Por el eterno descanso de: 
Michael Peñate   

 

Viernes 7 de Agosto 
 Misa a las 8:00 am en el Templo 

 
 
 
 
 
 
 
 

Adoracion Eucaristica 
9:00 am a la s 6:45 pm 

 
Ven a Acompañar al Señor! 

 
 
 
 
 

 
Misa a las 7:00 pm 

Al Sagrado Corazon de Jesus 

90018 

https://gosafelyca.org/share-the-road/
https://gosafelyca.org/share-the-road/
https://gosafelyca.org/share-the-road/


 

 

 

 

 

 

 

Esquina de los Pastores 
Fr. Miguel Acevedo 

 
 
 

Lord, give me a wise heart 
 
The Word of God this Sunday invites us to seek true wisdom. In a world that often equates wisdom with 
knowledge, success, or power, today’s readings remind us that authentic wisdom has a face: Jesus Christ. In the 
first reading, the young King Solomon is given the opportunity to ask God for anything. He does not ask for 
wealth, a long life, or victory over his enemies. Instead, he asks for a wise heart, capable of discerning right 
from wrong. Because of his humility, God grants him a wisdom that makes his reign renowned. In the Gospel, 
Jesus reveals where true wisdom is found. The Kingdom of Heaven is not merely a place; it is God’s presence 
among us. The Kingdom has the face of Jesus. To discover Him is to discover the true meaning of life. Jesus 
illustrates this with three short parables. The Kingdom is like a treasure hidden in a field that someone unex-
pectedly finds and, filled with joy, sells everything to obtain it. It is also like a merchant searching for fine 
pearls who, upon finding one of great value, gives up everything to possess it. Both images remind us that noth-
ing compares with the gift of knowing and following Christ. The third parable speaks of a net that gathers fish 
of every kind. Through this image, Jesus reminds us that God offers His salvation to everyone without excep-
tion. At the end of time, He alone will judge every heart and separate good from evil. Judgment belongs to God. 
Today let us ask for the grace to have the heart of Solomon—a heart capable of recognizing Christ as the great-
est treasure of our lives. Once we discover Jesus, everything else finds its proper place. Lord, I seek You with 
all my heart. Help me recognize You along the path of my life and value nothing more than Your friendship. 
Grant me the wisdom to choose You each day and the joy of following You with generosity. May I always 
trust, with Saint Paul, that “all things work together for good for those who love God.” Amen. 

 
Señor, dame un corazón que sepa escuchar 
 
La Palabra de Dios de este domingo nos invita a descubrir la verdadera sabiduría. En un mundo que suele iden-

tificar la sabiduría con el conocimiento, el éxito o el poder, las lecturas nos recuerdan que la auténtica sabiduría 

tiene un rostro: Jesucristo. En la primera lectura, el joven rey Salomón tiene la oportunidad de pedirle a Dios lo 

que quiera. No pide riquezas, ni una larga vida ni el triunfo sobre sus enemigos. Pide un corazón sabio, capaz 

de discernir entre el bien y el mal. Por esa humildad, Dios le concede una sabiduría que hizo famoso su reinado. 

En el Evangelio, Jesús nos revela dónde se encuentra esa sabiduría. El Reino de los Cielos no es simplemente 

un lugar; es la presencia misma de Dios entre nosotros. El Reino tiene el rostro de Jesús. Encontrarlo es descu-

brir el verdadero sentido de la vida. Para explicarlo, Jesús utiliza tres breves parábolas. El Reino es como un 

tesoro escondido que alguien encuentra por sorpresa y, lleno de alegría, vende todo para adquirirlo. Es también 

como un comerciante que busca perlas finas y, al encontrar una de valor incomparable, entrega todo por poseer-

la. En ambas imágenes, Jesús nos enseña que nada puede compararse con el don de conocerlo y seguirlo. La 

tercera parábola presenta una red que recoge peces de toda clase. Con ella, Jesús nos recuerda que Dios ofrece 

su salvación a todos, sin excluir a nadie. Al final de los tiempos será Él quien juzgue los corazones y separe el 

bien del mal. El juicio pertenece únicamente a Dios. Pidamos hoy la gracia de tener el corazón de Salomón: un 

corazón capaz de reconocer a Cristo como el tesoro más grande de nuestra vida. Cuando descubrimos a Jesús, 

todo lo demás encuentra su verdadero lugar. Señor, te busco con todo mi corazón. Haz que pueda reconocerte 

en el camino de mi vida y que nada sea más valioso que tu amistad. Dame la sabiduría para elegirte cada día y 

la alegría de seguirte con generosidad. Que, como san Pablo, pueda confiar siempre en que «todo contribuye al 

bien de los que aman a Dios». Amén. 

 
 



 

 

Mass Collection  Colecta De Misas July 19, 2026  
       

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
6:45 a.m.  $478.00                                 

8:00 a.m.  $1,821.00                                    
10:00 a.m.  $521.00 
1:00 p.m.  $640.00 

6:00 p.m.  $1,113.00 
 

Total weekdays masses / misas de entre semana $749.00 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $5,322.75 

Flowers Donations $175.00 

Total 2nd. Collection for Peter’s Pence $1,142.00 

Total de Venta de Pupusas $1,964.00 

Donation for the Venezuela Needs $200.00 

Grand Total $8,803.75 
 

THANK YOU ! GRACIAS!  

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Bautizos/Baptisms:El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third 
Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are available 
in English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en  
Ingles y Bilingüe. For more information please call the parish  
office: (323) 730-9490  Ext. #301 

 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la 
oficina parroquial. For more information about The Catechesis 
for First Communion and Confirmation program please call the 
parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and 
Communion to the sick, please call the parish office.   
(323) 730-9490  Ext. #301 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la ofici-
na parroquial./ For more information, please call the parish of-
fice. (323)730-9490  Ext. #301 
Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in 
English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de  
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y  
Bilingüe. 

Horario de Misas / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

10:00 am Bilingüe / Bilingual 

1:00 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/Weekdays 

8:00 am 
Lunes a Viernes /(Español) 
Monday to Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes a Viernes  (Español) 
Tuesday to Friday (Spanish) 

8:00 am  Sabado / Saturday  (Español / Spanish) 

Adoracion al Santísimo Sacramento  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes  
Monday, Wednesday, Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 6:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Confesiones / Confections 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 4:45 pm Sabado / Saturday 

6:00 –6 ;45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Congratulation to the winners 
Feliciadades a los ganadores 

 

1st  # 2828 Irvin Hernandez 
2do # 2494 Estefany Garcia 

3th # 5884 Isabel  Lopez 


